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A gneo. 
 
 

“...e ggià la Commaraccia 
secca de Strada-Ggiulia arza er rampino.” 

 
G.G. Belli, Sonetti romaneschi, Er tisico 
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Er poeta 
 
 
 
Er poeta nun c’ha regole, 
se le crea. 
Nun lascia spazzi pe’ l’idee antrui: 
se ne sbatte. 
Nun c’ha vincoli 
nun c’ha steccati, 
se move a vista. 
Acchiappa le rime 
sì ariveno pe’ prime 
poi l’ammolla  
sì diventeno colla. 
E sì le regole so’ strette 
l’acciacca a tera e le fa a porpette 
perché quanno oscureno la poesia 
e nun lasceno spazio a la fantasia 
so’ peggio de le catene 
che tengheno a freno ’n branco de iene. 
E pe’ conclude, critico der… 
lasceme vive ner mio sollazzo. 
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’N totte  
 
 
 
«Daje che te tocca!»  
fece ’a Commare Secca  
arivorgennose a Rebbecca.  
«E nun storce ’a bbocca!» 
 
«Scusate Sora Morte 
ma io me chiamo Robberta  
e puro si ’a faccia è sofferta  
nun tocca a mme ’a malasorte!»  
 
L’antra, arotanno l’istromento:  
«Me dispiace propio tanto  
ma nun è ’na quistione de facce:  
è che devo tajà ’n totte de capocce!»  
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’Na storiaccia  
 
 
 
Daje, nun t’abbacchià amico mio! 
Ce stamio ’n due in de ’sto casino! 
Tutto pe’ corpa de quer gran fijo… 
ma sì, quer rifardito der Principino. 
 
T’aricordi come annorno le cose? 
Ce vedessimo ’a matina ar Coliseo, 
poi arivò l’infame che ce propose: 
dovemio annà de corsa ar Museo!  
 
«A proposito ce l’avete du’ sacchi?» 
ce disse «mò ’nate, io arivo doppo.  
Ricordateve de portà puro i pacchi, 
attenti a ’n prenneve ’no schioppo!» 
 
’A Cordonata era zeppa de celerini, 
a’ Villa i scioperanti ereno ’ngrifati, 
je tiraveno giù bottije e i sanpietrini 
ma quelli coi scudi staveno riparati. 
 
Ce buttassimo in quer gran macello 
propio quanno ’a Madama caricava: 
sembrava ’n mattatoio, ’no sfracello. 
Era tardi, er Sole che s’abbioccava. 
 
Ar bruzzo ce ritrovammo tutti bevuti, 
annassimo poi ar Coeli e incarcerati. 
E corpiveno co’ le mazze qui cornuti 
e godevano de vedecce puro umijati! 
 
Quanno poi c’enterogò er Delegato 
je dicemmo: «nun avemo fatto gnente! 
Stavamio quer giorno a fà er mercato 
fummo travorti da ’n fracco de gente.» 
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Nun penzammo subbito ar bojaccia, 
quer granne bastardo der Principino: 
cor Delegato ce fece perde’ ’a faccia 
e ce chiusero de notte ar Mamertino! 
 
«Daje, mo’ fatte coraggio amico mio! 
Quanno finisce ’stinfame priggionia 
ce vojo annà ar bruzzo, a Borgo Pio! 
E la sera a paccà co’ la ciumaca mia!  
 
Eppoi je toccherà a quer gran cojone 
de pagà pe’ avecce fatto qua’ bojata: 
lo mannamo giorno e notte pe’ Rione 
cò ’a faccia abbottata e spappolata!»  
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L’amicizzia  
 
 
 
Nun c’era più gnente da fà. 
Sì, qua’ matina m’aveva accannato. 
Disse: «Stanca de’sopportà! 
E lo voi sapé? Nun t’ho mai amato!» 
 
«Ma n’è possibile» j’arisposi. 
«Nun m’avevi giurato amore eterno 
er di’ che diventassimo sposi? 
E perché mò è diventato ’n inferno?» 
 
«Ma n’hai capito, sellero mio, 
t’ho sposato solo pe’ la convenienza! 
E finarmente ringrazzio Iddio, 
perché mò è finita co’sta sofferenza.  
 
Te saluto che Gino sta fora, 
’o voi sapé? Noi s’annamio a divertì, 
c’è la festa della Candelora, 
te lascio pe’ sempre e nun t’ammattì!» 
 
«Dì ’n pò chi è mò ’sto Gino? 
Ma nun sarà mica quer sallucchione? 
Che prima era ’n cascherino 
e mò se ne va ’n giro cor machinone?» 
 
«Sì lui ’embè che c’hai da dì? 
So’ sicura, è propio ’n bravo regazzo. 
E poi me vole bene da morì.  
E lo voi sapé? Ce sa fa sur materazzo!» 
 
«Ciò du’ cosette da obbiettà: 
uno che er regazzo c’ha cinquantanni, 
due nun c’ha voja de lavorà. 
Je farai da serva: avoja a lavà li panni!   
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Attenta qui eri ’na reggina! 
C’hai voja d’annà via cor Lumacone? 
Aricordete poi si t’arovina 
qui ’n ce sarà più la vigna der cojone!» 
 
Sbatté ’a porta e annò via!  
Ma prima je disse:  
«Nun c’ho rimpianti.  
Questa nun è più casa mia 
so’ certa lui de regali me ne farà tanti!» 
 
Je dissi:  
«Pe’ me, sei morta.  
E vattene puro via co’ quer magnaufo! 
Nun ce sarà ’n antra vorta: 
mo’me fò ’no spaghetto che so’ stufo!» 
 
’A giornata nun era fenita, 
era arivata ner matino ’na telefonata 
avevo scritto co’ ’a matita 
’n indirizzo de ’n vicolo a Pietralata. 
 
Pe’ corpa de qua’ sarapica 
mero puro scordato l’appuntamento! 
Volevo aritornà all’antica, 
lascianno da subbito ’sto isolamento! 
 
De fretta annai a Pietralata 
me misi alla cerca de quer vicoletto. 
Arivai de fronte all’entrata 
cor core che batteva forte ner petto!  
 
Da anni nun se vedevamo! 
C’abbracciammo ma senza parlasse 
penzanno a come eravamo 
e de quanto ’na vorta ce s’aiutasse! 
 
  


